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II.
(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8785 – The Walt Disney Company/Twenty-First Century Fox)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 147/01)

Dana 6. studenoga 2018. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji 
te je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b), u vezi 
s člankom 6. stavkom 2. Uredbe Vijeća (EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, 
a objavit će se nakon što se iz njega uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32018M8785. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.9305 – Sev.en Energy/Huaneng-Yudean/InterGen)

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 147/02)

Dana 17. travnja 2019. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32019M9305. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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IV.
(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

VIJEĆE

Zaključci Vijeća o odnosima EU-a sa Švicarskom Konfederacijom

(2019/C 147/03)

1. Vijeće je u skladu sa zaključcima od 28. veljače 2017. i 11. prosinca 2018. ocijenilo ukupno stanje odnosa EU-a sa 
Švicarskom Konfederacijom. Vijeće će, prema potrebi, do kraja 2020. ponovno ocijeniti stanje tih odnosa, kao 
i stanje odnosa s drugim zapadnoeuropskim zemljama koje nisu članice EU-a.

2. EU i Švicarska bliski su saveznici i ključni gospodarski partneri. Gospodarska međuovisnost EU-a i Švicarske je 
značajna, i u pogledu trgovine robom i uslugama i u pogledu izravnih ulaganja. U isto vrijeme naša suradnja znatno 
nadilazi uzajamne gospodarske i trgovinske koristi te obuhvaća širok raspon područja od pravosuđa i unutarnjih 
poslova do znanosti, obrazovanja i prometa, a u svima njima obje strane imaju značajne koristi. Odnosi između 
EU-a i Švicarske dodatno su se intenzivirali u posljednje dvije godine.

3. Vijeće cijeni kontinuiranu suradnju između EU-a i Švicarske na međunarodnim pitanjima, usklađivanje njihovih sta­
jališta o pitanjima od zajedničkog interesa u međunarodnim forumima u područjima kao što su borba protiv kli­
matskih primjena i zaštita okoliša, promicanje ljudskih prava, vladavina prava, međunarodno kazneno pravo, pošto­
vanje međunarodnog humanitarnog prava, demokracija i održivi razvoj te očuvanje multilateralnog trgovinskog 
sustava. Vijeće također pozdravlja blisku suradnju u području razvojne suradnje, humanitarne pomoći i civilne 
zaštite te pozdravlja potpisivanje administrativnog sporazuma između Komisije (ECHO), Švicarske agencije za razvoj 
i suradnju te Saveznog ureda za civilnu zaštitu 28. travnja 2017.

4. Vijeće također pozdravlja potpisivanje sporazuma između EU-a i Švicarske o povezivanju njihovih sustava za trgo­
vanje emisijama stakleničkih plinova 23. studenoga 2017. te poziva obje strane da dovrše postupke koji su potrebni 
za njegovo što brže stupanje na snagu. Stvaranjem šireg, zajedničkog tržišta ugljika, EU i Švicarska pokazuju svoju 
snažnu predanost ispunjavanju ciljeva preuzetih u okviru Pariškog sporazuma.

5. Vijeće pozdravlja suradnju sa Švicarskom u pitanjima ZVSP-a, a osobito sudjelovanje Švicarske u misijama ZSOP-a, 
npr. u Ukrajini i Sahelu te potiče Švicarsku da poveća tu potporu. Osim toga, Vijeće primjećuje da se Švicarska 
dobrovoljno usklađuje s mjerama ograničavanja EU-a ovisno o slučaju te potiče Švicarsku na usku i dosljednu pri­
mjenu mjera ograničavanja, uključujući sprečavanje njihova zaobilaženja.

6. Vijeće sa zadovoljstvom prepoznaje suradnju EU-a i Švicarske u području međunarodnih migracija, uključujući 
upravljanje tokovima, premještanje izbjeglica i razvoj upravljanja na svjetskoj razini. Vijeće potiče Švicarsku da nas­
tavi sa suradnjom na istočnoj, središnjoj i zapadnoj sredozemnoj ruti te preporučuje dodatno usklađivanje napora.

7. U kontekstu svojeg pridruživanja zajedničkoj pravnoj stečevini u pogledu Schengena i Dublina, Švicarska je nastav­
lja učinkovito primjenjivati. Vijeće osobito pozdravlja potpisivanje sporazuma između Europske unije i Švicarske 
o sudjelovanju Švicarske u Europskoj agenciji za operativno upravljanje opsežnim informacijskim sustavima 
u području slobode, sigurnosti i pravde, eu-LISA-i, 8. studenoga 2018. Vijeće također pozdravlja dovršetak prego­
vora o EURODAC-u i prümskim odlukama o pojačanoj policijskoj suradnji u borbi protiv terorizma i međunarod­
nog kriminala kao i donošenje sporazuma o dodatnim pravilima za instrument za financijsku pomoć za vanjske 
granice i vize kao dio Fonda za unutarnju sigurnost 2014. – 2020. Vijeće prepoznaje konstruktivnu i pozitivnu 
suradnju Švicarske, osobito u kontekstu provedbe Europskog migracijskog programa.
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8. Naši uzajamno korisni odnosi podrazumijevaju zajedničku odgovornost za njihov dugoročni uspjeh i održivost. 
Vijeće iznova potvrđuje da Švicarska, sudjelovanjem u dijelovima unutarnjeg tržišta i politika EU-a, nije samo uklju­
čena u bilateralne odnose nego postaje i sudionik u zajedničkom gospodarskom području što iziskuje prihvaćanje 
zajedničkih pravila i njihovo izvršavanje. Vijeće je od 2008. u svojim zaključcima naglašavalo da je sadašnji sustav 
bilateralnih sporazuma dosegao svoje granice zbog kompleksnosti i nepotpunosti te posljedičnog nedostatka ujed­
načenih uvjeta za građane i poduzeća u područjima unutarnjeg tržišta u kojima Švicarska sudjeluje.

9. U svibnju 2014. EU i Švicarska započeli su pregovore o zajedničkom institucijskom okviru za postojeće i buduće 
sporazume, s ciljem jačanja bilateralnog pristupa i razvoja punog potencijala sveobuhvatnog partnerstva EU-a i Švi­
carske. Nakon više od četiri godine, pregovori su se krajem 2018. primakli svome kraju. Pregovarači su otkrili pra­
vedna i uravnotežena rješenja u područjima kao što su pravila za dinamičko preuzimanje pravne stečevine EU-a od 
strane Švicarske, mehanizam za neovisno rješavanje sporova, odredbe za osiguravanje bolje pravne sigurnosti 
i jednaki uvjeti za naše građane i gospodarske subjekte. Vijeće izražava snažno žaljenje jer švicarsko Savezno vijeće 
nije potvrdilo taj ishod u prosincu 2018. te poziva Savezno vijeće da prihvati u pregovorima dogovoren tekst Spo­
razuma o institucijskom okviru i podnese ga na donošenje Saveznoj skupštini čim se na proljeće 2019. dovrše 
savjetovanja s dionicima. Vijeće naglašava da je sklapanje Sporazuma o institucijskom okviru na temelju sadašnjeg 
teksta preduvjet EU-a za sklapanje budućih sporazuma o sudjelovanju Švicarske u unutarnjem tržištu EU-a kao 
i bitan element pri odlučivanju o daljnjem napredovanju prema uzajamno korisnom pristupu tržištu. Time će se 
omogućiti konsolidacija bilateralnog pristupa na način kojim se osigurava njegova održivost i daljnji razvoj.

10. Vijeće ponovo potvrđuje da je slobodno kretanje osoba jedan od temeljnih stupova politike EU-a te da su unutarnje 
tržište i njegove četiri slobode nerazdvojivi. U tom kontekstu Vijeće pohvaljuje Švicarsku zbog njezinih napora na 
provedbi rezultata građanske inicijative „Protiv masovnog useljavanja” 9. veljače 2014. na način koji je sukladan 
s pravima građana EU-a prema Sporazumu o slobodnom kretanju osoba (FMPA). Vijeće pozdravlja potvrdu Švicar­
ske da će se, nakon donošenja provedbene uredbe od 8. prosinca 2017., osobe iz EU-a i EEA-e koje traže posao 
moći registrirati u regionalnim zavodima za zapošljavanje. Vijeće, međutim, žali zbog odluke Švicarske od 
7. prosinca 2018. da produlji prijelazne mjere za hrvatske radnike i samozaposlene osobe na dulje od prvotnog 
razdoblja od dvije godine te stoga poziva Švicarsku da razmotri skraćivanje razdoblja primjene tih prijelaznih 
mjera.

11. Vijeće je nizom zaključaka iz 2012., 2014. i 2017. pozivalo Švicarsku da se uključi u pregovore o obnovi financij­
skog doprinosa smanjenju socijalnih i gospodarskih razlika u EU-u što bi trebalo biti proporcionalno značajnim 
koristima koje Švicarska uživa od sudjelovanja u unutarnjem tržištu. U tom pogledu Vijeće prima na znanje činje­
nicu da je švicarsko Savezno vijeće 28. rujna 2018. usvojilo prijedlog drugog financijskog doprinosa Švicarske EU-
u. Taj drugi doprinos, koji će se produljiti na istoj osnovi kao i onaj dogovoren u Memorandumu o razumijevanju 
iz 2006., predstavlja integralni dio ukupnog odnosa EU-a i Švicarske te se njime također namjeravaju dodatno oja­
čati političke, gospodarske i kulturne veze između Švicarske i država članica EU-a. Vijeće očekuje brzo i bezuvjetno 
usvajanje tog prijedloga u švicarskoj Saveznoj skupštini. Vijeće također naglašava važnost održavanja koordinirane 
suradnje u tom području u skladu s višegodišnjim programskim ciklusom EU-a.

12. EU i Švicarska nastavljaju sa snažnim i stabilnim trgovinskim odnosima od kojih obje strane imaju koristi. Među­
tim, sporazum o slobodnoj trgovini iz 1972. koji je temelj naših bliskih gospodarskih odnosa dosad nije usklađivan 
s razvojem novih pravila u međunarodnoj trgovini. Vijeće stoga poziva na pristupanje modernizaciji sporazuma 
kojima se uređuju trgovinski odnosi između Švicarske i Europske unije, a osobito sporazuma o slobodnoj trgovini. 
Hitno bi trebalo razmotriti uspostavu šireg pristupa švicarskom tržištu za gospodarske subjekte iz EU-a, posebice 
u poljoprivredno-prehrambenom i uslužnom sektoru.

13. Vijeće ponovno izražava zabrinutost zbog nedosljedne provedbe određenih sporazuma i švicarske primjene naknad­
nih zakonodavnih mjera i praksi koje nisu u skladu s tim sporazumima, a posebice sa Sporazumom o slobodnom 
kretanju osoba. U tom kontekstu Vijeće poziva Švicarsku da preuzme relevantnu pravnu stečevinu EU-a, posebice 
u području upućenih radnika, te da poništi ili promijeni popratne mjere koje Švicarska primjenjuje na gospodarske 
subjekte iz EU-a koji pružaju usluge na njezinu državnom području, u skladu s načelima EU-a o proporcionalnosti 
i nediskriminaciji.

14. Vijeće pozdravlja stupanje na snagu sporazuma između EU-a i Švicarske o automatskoj razmjeni informacija 
o financijskim računima 1. siječnja 2017. i prve automatske razmjene između Švicarske i država članica EU-a koje 
su se odvile u rujnu 2018.
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15. Vijeće pozdravlja otvoreni dijalog sa Švicarskom te će nastaviti pratiti napredak na provedbi relevantnih reformi 
koje su dosad osmišljene za rješavanje pitanja koja je utvrdila Skupina EU-a za kodeks o postupanju u pogledu 
oporezivanja poduzeća. Vijeće osobito pozdravlja zakonodavstvo koje je švicarska Savezna skupština donijela 
28. rujna 2018., a kojim se određeni preferencijalni porezni režimi i prakse koje predstavljaju štetnu poreznu kon­
kurenciju zamjenjuju novim skupom međunarodno prihvaćenih mjera, u skladu sa zajedničkom izjavom država 
članica EU-a i Švicarske o pitanjima oporezivanja poduzeća iz 2014. Vijeće poziva na brzu provedbu te reforme.
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EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

26. travnja 2019.

(2019/C 147/04)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,1133

JPY japanski jen 124,45

DKK danska kruna 7,4654

GBP funta sterlinga 0,86340

SEK švedska kruna 10,5738

CHF švicarski franak 1,1372

ISK islandska kruna 136,00

NOK norveška kruna 9,6653

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 25,705

HUF mađarska forinta 322,11

PLN poljski zlot 4,2878

RON rumunjski novi leu 4,7597

TRY turska lira 6,6242

AUD australski dolar 1,5824

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,5020
HKD hongkonški dolar 8,7337
NZD novozelandski dolar 1,6739
SGD singapurski dolar 1,5175
KRW južnokorejski von 1 292,46
ZAR južnoafrički rand 16,0481
CNY kineski renminbi-juan 7,4991
HRK hrvatska kuna 7,4165
IDR indonezijska rupija 15 804,41
MYR malezijski ringit 4,6079
PHP filipinski pezo 58,074
RUB ruski rubalj 72,1131
THB tajlandski baht 35,614
BRL brazilski real 4,4134
MXN meksički pezo 21,2210
INR indijska rupija 77,9495

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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ADMINISTRATIVNA KOMISIJA ZA KOORDINACIJU 
SUSTAVA SOCIJALNE SIGURNOSTI

PREPORUKA br. H2

od 10. listopada 2018.

o uključivanju značajki provjere vjerodostojnosti u prenosive dokumente koje izdaje ustanova 
države članice i kojima se potvrđuje položaj neke osobe za potrebe primjene Uredbi (EZ) 

br. 883/2004 i (EZ) br. 987/2009 Europskog parlamenta i Vijeća

(Tekst značajan za EGP i Švicarsku)

(2019/C 147/05)

ADMINISTRATIVNA KOMISIJA ZA KOORDINACIJU SUSTAVA SOCIJALNE SIGURNOSTI,

uzimajući u obzir članak 72. točku (a) Uredbe (EZ) br. 883/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. 
o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti (1), na temelju koje je Administrativna komisija nadležna za rješavanje svih 
administrativnih pitanja ili pitanja u vezi s tumačenjem koja proizlaze iz odredbi te uredbe i Uredbe (EZ) br. 987/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o utvrđivanju postupka provedbe Uredbe (EZ) br. 883/2004 
o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti (2),

uzimajući u obzir članak 5. Uredbe (EZ) br. 987/2009 o pravnoj valjanosti dokumenata i popratnih dokaza kojima se 
potvrđuje položaj neke osobe,

u skladu s uvjetima iz članka 71. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 883/2004,

budući da:

1. Članak 5. Uredbe (EZ) br. 987/2009 propisuje da ustanova druge države članice prihvaća dokumente koje je 
izdala ustanova države članice, kojima se potvrđuje položaj neke osobe za potrebe primjene Uredbi (EZ) 
br. 883/2004 i (EZ) br. 987/2009 sve dok ih država članica u kojoj su izdani ne ukine ili proglasi nevažećima.

2. Administrativna komisija određuje strukturu i sadržaj prenosivih dokumenata koje sve države članice trebaju u toj 
mjeri upotrebljavati.

3. U svrhu osiguranja pravilne primjene pravila koordinacije, važno je da ti dokumenti imaju bolje sigurnosne 
značajke.

4. Administrativna komisija usvojila je je Preporuku br. A1 o izdavanju potvrde iz članka 19. stavka 2. Uredbe (EZ) 
br. 987/2009 Europskog parlamenta i Vijeća (3) kojom se predlažu mjere za sprečavanje krivotvorenja prenosivog 
dokumenta A1.

5. Preporučuje se da se mjere za sprečavanje krivotvorenja usvojene Preporukom A1 u vezi s prenosivim dokumen­
tom A1 primjenjuju i na druge prenosive dokumente dostavljene osobama, a kojima se potvrđuje njihov pravni 
položaj za potrebe primjene Uredbi (EZ) br. 883/2004 i (EZ) br. 987/2009.

6. Države članice mogu odlučiti ne primjenjivati ovu preporuku u odnosu na prenosive dokumente kojima se ne 
potvrđuje pravni položaj osoba, čija je glavna svrha razmjena informacija između nadležne ustanove i dotične 
osobe, tj. u odnosu na prenosive dokumente P1 i U3.

7. Europska kartica zdravstvenog osiguranja koja ima posebne značajke detaljno opisane u Odluci br. S1 od 
12. lipnja 2009. o europskoj kartici zdravstvenog osiguranja (4) i Odluci br. S2 od 12. lipnja 2009. o tehničkim 
specifikacijama europske kartice zdravstvenog osiguranja (5) isključena je iz područja primjene ove preporuke,

(1) SL L 166, 30.4.2004., str. 1.
(2) SL L 284, 30.10.2009., str. 1.
(3) SL C 183, 29.5.2018., str. 5.
(4) SL C 106, 24.4.2010., str. 23.
(5) SL C 106, 24.4.2010., str. 26.
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PREPORUČUJE NADLEŽNIM SLUŽBAMA I USTANOVAMA SLJEDEĆE:

1. Kako bi se spriječilo krivotvorenje prenosivih dokumenata koje ustanova države članice izdaju osobi i kojima se 
potvrđuje njezin položaj za potrebe primjene Uredbi (EZ) br. 883/2004 i (EZ) br. 987/2009, preporučuje se da se 
u te dokumente uključe značajke provjere vjerodostojnosti, odnosno:

a. ako se prenosivi dokumenti izdaju ručno, trebaju sadržavati vlastoručni potpis i otisak pečata te biti otisnuti na 
obje stranice lista papira. Listovi bi trebali biti međusobno spojeni tako da ih nije moguće lako odvojiti. To se 
može postići, na primjer, tako da se gornji lijevi kut presavije, spoji spojnicom i pečat otisne na poleđini;

b. ako se prenosivi dokumenti izdaju u elektroničkom obliku, trebaju imati serijski broj ili identifikacijski broj na 
svakoj stranici. U tom slučaju nisu potrebni vlastoručni potpis i otisak pečata.

2. Osim toga, preporučuje se da se svaki izdani prenosivi dokument registrira tako da ustanova koja ga je izdala može 
lako i brzo provjeriti njegovu vjerodostojnost.

3. Države članice obavješćuju Administrativnu komisiju o različitim načinima na koje njihove institucije izdaju preno­
sive dokumente iz područja primjene ove preporuke. Delegacije u Administrativnoj komisiji razmjenjuju te informa­
cije sa svojim institucijama.

4. Ova se preporuka objavljuje u Službenom listu Europske unije. Stupa na snagu prvog dana mjeseca koji slijedi nakon tri 
kalendarska mjeseca od objave.

Predsjednik Administrativne komisije

Bernhard SPIEGEL
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V.

(Objave)

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.9329 – TDR Capital/NKD Group)

Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka

(Tekst značajan za EGP)

(2019/C 147/06)

1. Komisija je 16. travnja 2019. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1).

Ta se prijava odnosi na sljedeće poduzetnike:

— TDR Capital LLP (TDR Capital, Ujedinjena Kraljevina),

— NKD Holdings GmbH (Njemačka), NKD Österreich Holding GmbH (Austrija) i Sun Fortune Ltd. (Honk Kong) 
(zajedno: NKD Group, Njemačka)

TDR Capital stječe, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncentracijama, kontrolu nad cijelim poduzetnikom 
NKD Group.

Koncentracija se provodi kupnjom udjela.

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— TDR Capital: investicijsko društvo koje ulaže u poduzeća u različitim sektorima, uključujući benzinske postaje te 
maloprodaju i trgovinu mješovitom robom povezanu s tim benzinskim postajama,

— NKD Group: diskontni trgovac na malo koji se bavi prodajom odjeće, posoblja i trajne potrošne robe (kao što su 
igračke, razne elektroničke naprave i rasvjeta) u Njemačkoj, Austriji, Italiji, Sloveniji i Hrvatskoj.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

U skladu s Obavijesti Komisije o pojednostavnjenom postupku za postupanje s određenim koncentracijama prema 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 139/2004 (2) treba napomenuti da je ovaj predmet primjeren za primjenu postupka iz Obavijesti.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije u roku od 10 dana od datuma ove objave. U svakom je očitovanju 
potrebno navesti referentnu oznaku:

M.9329 – TDR Capital/NKD Group

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
(2) SL C 366, 14.12.2013., str. 5.
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Očitovanja se Komisiji mogu poslati e-poštom, telefaksom ili poštom. Podaci za kontakt:

E-pošta: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks: +32 22964301

Poštanska adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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ISPRAVCI

Ispravak Informativne obavijesti Komisije u skladu s člankom 17. stavkom 5. Uredbe (EZ) 
br. 1008/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog 

prijevoza u Zajednici

Javni natječaj za obavljanje redovitog zračnog prijevoza u skladu s obvezama javnih usluga

(Službeni list Europske unije C 39 od 1. veljače 2019.)

(2019/C 147/07)

Na stranici 17., četvrti redak u tablici:

umjesto: „Rok za predaju prijava i ponuda 8. travnja 2019. (do 16:00 sati prema lokalnom vremenu)”;

treba stajati: „Novi rok za predaju prijava i ponuda 6. svibnja 2019. (do 12.00 sati prema lokalnom vremenu)”.
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